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The enclosed communication, available in English and
Spanish, is transmitted to the permanent missions of the States
Members of the United Nations at the request of the Permanent

Representatives'of Belize and Peru to the United Nations.

2 December 1991

La cdmmunication ci-jointe, disponible én:anglais et en
espagnol, est transmise aux missions permanentes des Etats
Membres de 1’Organisation des Nations Unies 3 la demande des
Représentants permanents du Belize et du. Pérou aupreés de

1’'Organisation.
2 décembre 1991



PERMANENT MISSION OF PERMANENT MISSION OF THE
REPUBLIC OF BELIZE REPUBLIC OF PERU
TO THE UNITED NATIONS TO THE UNITED NATIONS

New York, 27 November 1991

Excellency,

We have the honour to inform you that as November
27, 1991, the Government of the Republic of Belize and the
Government of the Republic of Peru have established
diplomatic relations between their countries. .

Therefore, we request, Your Excellency, to
distribute to all the Member States of the United Nations
the enclosed communiqué both in English and Spanish that we
have signed on behalf of our Governments.

- We avail ourselves of this opportunity to renew,

Your Excellency, the assurances of our highest
consideration.
For the Government of the For the Government of the
Republic of Belize Republic of Peru ‘
LB Ragtn  Atands  Kescon
H.E. Mr. Carl L. B. Rogérs H.E. Dr. Ricardo V. Luna
Ambassador Extraordinary Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary and Plenipotentiary
Permanent Representative Permanent Representative

To H.E. Javier Pérez de Cuéllar
Secretary General to the
United Nations



PERMANENT MISSION
OF PERU TO THE
UNITED NATIONS

PERMANENT MISSION OF THE
REPUBLIC OF BELIZE
TO THE UNITED NATIONS

THE GOVERNMENTS OF THE REPUBLIC OF BELIZE AND PERU
HAVE DECIDED TO ESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS, WITH A VIEW
TO STRENGTHEN AND DEVELOP THE LINKS OF FRIENDSHIP AND WIDE
RANGING COOPERATION BETWEEN BOTH COUNTRIES, IN ACCORDANCE |
WITH THE PRINCIPLES OF INTERNATIONAL LAW AND THE CHARTER OF
THE UNITED NATIONS AND ACCORDINGLY TO THEIR COMMITMENT WITH

INTERNATIONAL PEACE' AND SECURITY AND ECONOMIC DEVELOPMENT.

THE GOVERNMENTS OF BELIZE AND PERU HAVE AGREED
UPON THE APPOINTMENT OF NON RESIDENT AMBASSADORS AS SOON AS

POSSIBLE.

New York, 27 November 1991

For the Government of

For the Government of thea
the Republic of Peru

Republic of Belize

Do DB gl

H.E. CARL L.B. ROGERS
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary
Permanent Representative
to the United Nations -

H.E. RICARDO V. LUNA
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary
Permanent Representative
to the United Nations



MISION PERMANENTE MISION PERMANENTE DE LA
DEL PERU ANTE LAS REPUBLICA DE BELICE ANTE
NACIONES UNIDAS LAS NACIONES UNIDAS

LOS GOBIERNOS DE LA REPUBLICA bEL PERU Y DE BELICE
HAN DECIDIDO ESTABLECER RELACIONES DIPLOMATICAS A PARTIR DE
LA FECHA, ANIMADOS POR LA FIRME VOLUNTAD DE DESARROLLAR LOS
VINCULOS DE AMISTAD Y COOPERACION ENTRE AMBOS PAISES Y
BASADOS EN SU COMUN RESPETO A LOS PRINCIPIOS Y NORMAS DE
bERECHO_INTERNACIONAL Y LOS POSTULADOS DE LA CARTA DE LAS
NACIONES .UNIDAS, ASI COMO EN SU COMPROMISO EN FAVOR DE LA

PAZ Y SEGURIDAD INTERNACIONALES Y DEL DESARROLLO ECONOMICO.

LOS GOBIERNOS DEL PERU Y DE BELICE HAN ACORDADO EL

NOMBRAMIENTO DE EMBAJADORES CONCURRENTES A LA BREVEDAD

POSIBLE.

Nueva York, 27 de noviembre de 1991
Por el Gobierno Por el Gobierno
de la Repiblica de la Repiibica
del Perid de Belice
S.E. DR, RICARDO V. LUNA S.E. SR. CARL. L. B. ROGERS
Embajador Extraordinario Embajador Extraordinario
y Plenipotenciario 'y Plenipotenciario
Representante Permanente Representante Permanente

ante las Naciones Unidas ante las Naciones Unidas



